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Megjelenik a „Kelet 

: lépés birhat sulylyal, 

gyunk, az 
rással fenyegető hatalmasságnak, kétszeresen 

a császári 
tésnek pecsétjei és nagy oka kell, 

dobja 0 

kijelenté, 
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Nyolczadik évfolyam. 

A „KELET- előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre. . 16 frt. 
Félévre ........., 8 . 
Negyedévre......... 4, 

Egy hóra helyben.... 1 frt 50 kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

kivételével. 

mindennap, az ünnepeket követő napok 

4-is zammn. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. haus den vol 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureav Budapesten. Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 

Kolozsvártt, 1878. szerda február 27. 
Hirdetési dijak 

Hatszor hasábozott gármond sor va annak tere 6 kr Bélyegdij minden hirdetés után 30 kk ibl hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
agyobb és gyakoribb 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek- zeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 

18. és Budapesi 
zervitatór 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. Szerkesztői szállás: Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak xissza. 

HKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A mozgósitási kölcsön. 
Meglehetős meglepetésnek nézik és félénk bölcselkedéssel kisérik a bécsi lapok azon hirt, hogy külügyminiszterünk 50 vagy 109 mil- lióig terjedó kölcsön iránt fog felhatalmazást kérni a delegátiótól az esetleges mozgósitásra. 
Az önbizalomnak és az önfeláldozás kész- : ségének az a hiánya, mely azj osztrákokból 

keresztül beszél, min- 
hathat reánk magya- 

hirlapi orgamumaikon 
denesetre kellemetlenül 

rokra, kik az első pillanattól fogvá e perczig meg voltunk róla győződve, hogy Oroszország- gal szemben csak a férfias és határozott fel- 
és kényszeritheti érde- keink respectálására. 

És bármily szépet és jót mondjanak a reichstadti megállapodásokról; bármily ked- rezőleg hangzó leveleket irogasson is a musz- czárja uralkodónknak, annyit maga a - mozgósitás eshetőleges szükségének hire is bizonyit, hogy erre kényszeritve vagyunk, tehát érdekeinket Oroszország nem respektálja oly mértékben, hogy ne volnánk reá utalva, fegyverrel kezünkben értetni meg vele, hogy még mi is itt vagyunk. 
Ha Anglia, a continens tulsó felén viz- zel körülvett Anglia, szükségesnek tartja ma- gára nézve nagyszerüű előkészületeket tenni, akkor mi, a kik közvetlenül a torkában va- 

európai egyensulyt teljes felzava 

arra vagyunk utalva, hogy teljes fegyverzet- ben álljunk készen az eshetőségekre. 
Hiszen, ha szép szóval, barátságos czári és császári levelezések utján meg lehetne óvni hszánk érdekeit, ez jobb volna kétségtelenül mindennél. Minden arra mutat azonban, hogy 

csókolódzások sem örök egyetér- 
hogy le- gyen külügyminiszterünknek, mikor szemébe roszországnak azt a bizalmatlan. sági szavazatot, mely a mozgósitás szük- ségességének csupán feltevésében is rejlik. Ez okokat már miniszterelnökünk is je- lezte a képviselőház egyik ülésében, midőn hogy az előleges békeegyezmények monárchia érdekeit. 

Ugy látszik azonban, Oroszország szán- dékos felrevezetésül vagy becsületes czélzat- tal, a mely utóbbit ilegkevésbbé teszük fel róla, némileg függő kérdésként tünteti fel azt a pontot, melyet mi egyátalán nem tu- dunk összeegyeztetni monarchiánk életérde- keivel és a mely kérdés valószinüleg nem llesz más, mint Bulgária mikénti szervezésé- nek ügye. 
Annyi azonban már bizonyos, hogy e kérdés az előleges békeegyezményekben min- 

formuláztatott; még pedig ugy, 
.... 

hető, hogy a két hatalmasság nem látta ed- 

hogy utólagosan maga Torokország sem haj- 
landó e tárgyban az oroszok kivánságainak 
eleget tenni. Már pedig Törökország kétség- 
beejtő helyzetében bizonyára többet is igért, 
mint a mennyit a hirhedt konstantinápolyi 
conferentia tőle követelt. A mi pedig ennél 

több, reánk nézve kezd igen sok lenni. 
Természetesen mindez jámbor okosko- 

adás, feltevésekre alapitott következtetés, de 
ránk nézve, kik jó szerencsénkre Sándor czár- 
ral és szeretetreméltó Gorcsakoff-jávál nem 
állunk levelezésben, más eszköze nincs az 

öntájékozásnak ebben az európai zavarban. 
Annyi azonban kétségtelennek látszik, 

hogy a keleti hábora nem ugy végződött, 
mint a hogy a muszkák győzelmének daczá- 
ra mi és külügyi hivatalunk reméllette be- 
végzését. 

Valami corrigálni való van rajta, még 
pedig olyas valami, mely két nagy hatal- 
masságot készülődésre kényszerit. 

Hogy azonban e bibije a dolognak nincs 
eléggé tisztázva és hogy nem is lehet szer- 
felett veszélyes, némileg onnan következtet- 

dig szükségét rögtön rácsapni az ellenfélre. 
Ha ellenkezőleg állana a dolog, valószinüleg 
mindkettő nem sokat kéregetné a parlamen- 
tektől a kölcsönt, hanem most legjobb ide- 
jén lépne actióba. 

Ezekből azonban mind nem következik, 
hogy valami jól állanának ügyeink; sőt fáj- dalom, csak még most igazán aggasztó, s mindenek felett kétséges a helyzet. 

Sem az oroszok Törökországgal, sem 
mi Oroszországgal nem voltunk képesek tisz- 
tázni ügyeinket s valószinüleg csak a kard 
lesz képes megoldani e szerencsétlen :kérdést. 

Inkább móst, mint később. 

A delegatiókra vonatkozólag a N. 
fr. Presse legujabban a következőket jelenti: „Teg- 

niszterium értekezletet tartott a delegatiók egy- 
behivása fölött. Főkép a hitelmegszavazás kérdé- 
sét vitatták, melynek előterjesztése már csaknem 
elhatározott tény; a hitel összege 50 és 100 mil- 
lió közt mozog. Az osztrák delegatusok közt nem 
kedvező erre nézve a hangulat. Az Andrássy gróf- 
nál tartott conferentián csak három tag nyilatko- 
zott mellette s ezek közül csak egy volt a balol- 
dali club tagja. Tegnapelőtt (vasárnap) ismét mi- 
nisztertanács volt ő felsége elnöklete alatt; ezen 
tanácsban a magyar miniszterek is részt vettek. 

- A háborura okvetetlenül éppenséggel 
nem vágyódunk, irja az „Ellenőre. Végső eszköz 
ez, melyet akárnunk kell, ha amuszáj; melyet 
kerülnünk „muszáj", ha lehet. De éppen azért 

AKELET TARCZÁJA 
Az ödenveileri kastély. 

Elbeszélés. 
Irta: 

Saub Gyöegy. 

I. 

A fiatal anya. 
(Folytatás,) 

. Észre sem vette, hogy már (évek óta sem- mi költséget nem okozok neki, s még sem csi- 

ho- Mtidón elveszitettem őt, az fájt legjobban, i g) tolyton hasztalanul táplált azon remény, Ogy egykor szeretettel fog keblére ölelni, s azon ogy mily szenvedélylyel tudtam volna őt szeretni, ha ő akarta volna, könnyeket csalt szemembe. 
Végül azt is emegkönnyeztem, mat nem sirtathatom meg valódilag. Mind az, mit eddig elbeszéltem, legkiszebb vonatkozással nincs éltem azon szakához, melyet ezután fogok elmondani. Semmi összeköttetés nem létezik ez első ifjukori emlékek, 's azon kalandok között, melyek annak második szakát Itőölték be. Ugyanezért el is engedhettem volna e részlete- zést: de részban szükségesnek tetszett előttem. Az elbeszélő oly szenvedőleges lény, mely untat, 

hogy janyá- 

a nem állitja elénk azon körülményeket, me- 

tében. 

korán hozzá szoktam, 

nap és ma ő felsége elnöklete alatt az összes mi- 

akarnunk kell azon eszközöket, melyek a békés 
kiegyenlités chanceait erősitik. Ez eszközök pedig 
azok, melyek állásunkat a conferentián erősitik; 
szavanknak nyomatékot s elhatározásainknak szi- 
lárd, komoly háttért adnak. Megirtuk tegnap, is- 
mételjük ma, hogy monarchiánknak épp ugy, 
mint Angliának fegyveresen kell a konferentián 
megjelenni. Inkább sehogy, ha nem igy; inkább 
játszani a bölcset, a ki engedi forogni a világot 
és magát forgattatni benne egykedvüű megnyug- 
vással; semmint játszani az akarat emberét, az- 
zal a bizonyossággal, hogy minden bolond kiol- 
vashatja a szeméből, hogy haza kergethető - 
bölcsnek, 

Elvárjuk ő felsége kormányától, hogy mai 
tanícsában ne tanácskozott legyen hiába, s hogy 
elhatározta legyen ama meghatalmazások igény- 
bevételét, melyek a hadse reg mozgósi- 
tása esetére szükségesek lesznek. És 
elvárjuk a delegatióktól, hogy ezt megadják. Ez 
a legkevesebb, a mit a monarchia tekintélye meg- 
követel, s azon tekintetek parancsolnak, a melyek 
a conferentia sorsára döntő befolyással lesznek. 
Mi ugyan a mozgósitásra való meghatalmazásnál 
helyesebbnek tartanók magát a mozgósitást, te- 
ketória nélkül. Anglia megtette s okunk, jogunk 
volna megtenni nekünk is.. Sőt, a mit Iszintén 
megtett Anglia, a mi részünkről sem volna ke- 
vésbbé indokolt: az érdekkörünkbe eső keleti te- 
rületek fölött őrállomást foglalni. Anglia ott van 
a Márványtengeren és a Dardanellákban. Azon 
csapat összevonások, melyek Romániában végbe. 
mennek, s a dunai várak orosz részről való meg- 
szállása nem kevésbbé indokolná, hogy mi is ott 
legyünk a Dunán, az erdélyi bástyákon, és a Ti- 
mokon. De elismerjük, hogy szólhatnak ez ellen 
fontos tekintetek, Hanem a mi ellen semmiféle 
tekintetnek szólni nem szabad, ez az, hogy had- 
seregünk talpra-állitásáról eleve és mindenesetre 
már a legközelebbi napokban gondoskodjunk : 
megadván ezzel a külögyminiszternek, ha egyébre 
nem is volna szüksége, azt az erkölcsi támaszt, 
melyet nem nélkülözhet. 

A HÁBORU. 
A Gorcsakoff Bulgáriájának ele- 

meit egy szakember következőleg ismerteti egy 
bécsi lapban: 

Jóllehet az egyes demarcationalis vonalak i 
iránya még nem lett ismeretessé hivatalos uton, 
az utóbbi operatiók alapján mégisnémi biztosság- 
gal lehet az occupatió területét kölvonalozni. 
Magába foglalja az egész Tuna-vilajetet vagy du- 
nai Bulgáriát, egy csekély terület hiján Várna és 
Sumla körül és a két vár közt, - azután az edir- 
nei vilajet (Thrakia) legnagyobb részét és a szo- 
fiai szandsákot. A Tuna vilajet hivatalos kimuta- 
tások szerint (helyreigazitott orosz adatok nyo- 
mán) mintegy 1680 [] mértföld. A fentebb em- 

lyek feltüntetett egyéniségére befolytak. Azon tör- 
téneteket, melyek valaki Énjéből indulnak ki, 

soha sem igen kedveltem, s ha most az anyámat 
még is nem harmadik személyben beszéltem el, 
képesnek is érzem magam igazolni ezért s ha 
nem is mint fő, de mindenesetre mint cselekvő 
személy szerepelni, e felidézett emlékek kere- 

E kis drámának ezimül, egy helység nevét adom, mert ott nyert lelkem isteni kijelentés ál- tal uj életet, s jutott végkifejlésre. Nevem, /azaz 
azon név, melyet születésemkor választottak szá- momra, Salentini Adorno. Nem tudom miért ne nevezném magamat Soavinak, miként atyá- mat hivták. 

Meglehet különben neki sem 
neve. annyi azonban bizonyos, 
nélkül, hogy létezésemről, még csak sejtelme is 
lett volna. Anyám épp oly gyorsan elidegenedve 
tőle, mint a mily hirtelen támadt vonzalma hoz- 
zá, igyekezett viszonyuk következményeit elrejte- 
ni előle, hogy annál inkább eltüntethesse annak 
minden nyomát. 

Mind ez előadott okok következtében, két- 
szeresen árvának éreztem magam a világon, s 

minden körülmények közt csak egyedül enmagamra támaszkodni, Bátorság és büszkeségi hajlamaim mellett megszoktam tar- tozkodó és szerény lenni másokkal szemben, és e szokásomat igyekeztem megtartani jövőre is. 
Anyám halála után két évvel, azaz huszon-. hét éves koromban, szilárd akaratu, szabad em- ber voltam már; éppen a mint becsvágyam meg- kivánta, mert (tudtam már jócskán pénzt szerezni s szükségletem pedig nagyon kevés volt. Némi 

volt ez igazi 
hogy meghalt a 

.
 

litett kis terület legfőbb harmincz Cl mértföld 
lehet, ugy, hogy majdnem az egész occupált terü- 
letnek számitható. Itt a háboru előtt 800,000 
mohamedán és 1.200,000 nem mohamedán, na- 
gyobbára bolgár, továbbá görög és oláh lakott. 
Az edernei vilajet, hozzávéve a szófiai kerületet 
és leszámitva a Gallipolitól és Sztambultól éjszakra 
nem oceupált területet, mintegy 1140 C] mért. 
föld. Ezen a területen nemrég 500,000 mohame- 
dán és 800,000 nem mohamedán lakott, közöttök 
azonbán csak 300,000 a bolgár, a többi pedig 
görög. (Synvet a thrákiai görögök számát 640,000-re 
teszi.) Ha még hozzávesszük a szerbek által occu- 
pált bolgár területet: 60 Él mértföld és 200.000 
lakos, tele bolgár, fele pedig szerb, akkor az oc- 
cupatio területe kerekszámban 3000 [] mértföld 
(2700 az oroszok, a többi a szérbek kezében), 
eredetileg 3.600,000 lakossal, közöttök 1.400,000 
mohamedán, 1.800,000 bolgár, 300,000 görög és 
100,000 szerb. Ezen számok az összes hivatalos 
és nem hivatalos adatok alapján minimumban van- 
nak fölvéve, s az orosz hadseregnek tehát mint- 
egy 2 millió bolgár lehet az oltalma alatt. 

De ha cousolidálini akarják az egész bol- 
gár népséget, akkor ide még nincs beszámitva az 
1.500,000 bolgár, kik nyugat felé, a Sztrimon és 
Drina közt, Ó-Szerbiában és Maczedoniában lak- 
nak. De azt mindenesetre constatálni kell, hogy 
Bolgárország még mindig sok mohamedánt fog 
magában foglalni, habár lehetőleg csak a kelet 
felé terjedő és tulnyomólag bolgár lakossággal bi- 
ró vidékeket kapcsolják a fejedelemséghez. Az 
előbb 1.500,000 lelket számlált mozlimekből a ki- 
vándorlás és a háboru rovására lehetetlen 400,000 
embersél többet leszámitani. 

A diplomatiai helyzet. 
A diplomatiai helyzethez a félhivatalos „Wie- 

ner Abendpost" ezt irja: A diplomatiai helyzet 
változatlan. Több lap jelenti, hogy az inditványo- 
zott congressus most már, miután több vezérál- 

lamférfi vonakodott személyesen részt venni a ta- 
nácskozásokban, ismét - a bécsi cabinet eredeti 
ajánlatához képest - conferentiává fog reducá- 

lódni. Véglegesen, ugy látszik, épp oly kevéssé 
van ez még eldöntve, mint a conferentia határi- 
deje. Egyelőre a legutóbbi hiteles közlés még min- 
dig Bismarck herczeg beszédének azon pontja, 
melyben reményét fejezi ki, hogy a conferentia a 
jövő hó közepe táján összzülhet." 

Besszarabia visszakövetelése. 
Besszarábia viszakövetelése miatt természe- 

szetesen ellentétek uralkodnak Oroszország és a 
román kormány közt, mely utóbbi minden lehető 
ellentállást kifejt. Az orosz diplomatia pedig uj 
kinálgatásokkal akar más fordulatot adni a kelle- 
metlen dolognak. A „Pol. Corr."-nek erre vonat- 
kozólag a következőket irják : 

aRománia önkényt és alkotmányossága min- 
den formájának megtartása mellett egyezzék bele 
Besszarábia visszaadásába. Oroszország ennek fejé- 

ben, mint egész határozottan lehet jelenteni, nem- 
csak a Dobrudsa egy részét igéri, hanem Románia 
függetle nségének legteljesebb elismerését is nem 
esupán Oroszország, hanem maga Törökország ré- 
széről is, valamint jelentékeny pénzbeli kárpótlást 
is, bár a számmenyiség még nem került szóba. 
A törvényhozók szavazatai az alkotmány azon 
ezikke ellenében, mely azt mondja, hogy Remá- 
nia területe el nem adható, az oroz diplomatia 
ezen czikknek eme pontjára utal: „Az állam ha- tárai nem változtathatók vagy igazithatók, csak 
uj törvény erejénél fogva." A muszkák tehát azt demonstrálják, hogy ilyen határváltoztatás a Wr- 
vényhozás utján igenis eszközölhető. A nép nem is igen hiszi már, hogy vezéremberei képesek 
lesznek ellentállani az orosz unszolásnak s kezd 
lemondani Besszarábia megtarthatásának remé- 
nyéről. 

Táviratok. 
Konstanti nápoly, febr. 22. Az Agence 

Havas jelenti: A fegyverszünet márczius 2-án vé- 
get ér; remélik, hogy a béke hamarjában meg 
fog köttetni. Nikoláj nagyherczeg hir szerint leg- 
közelebb meglátogatja a szultánt. Bátum és Erze- 
rum kiüritésének márcz. 1-je előtt meg kell tör- 
ténnie. Az oroszok állitólag előrenyoe- 
mulnak Gallipoli felé. A törökök folyton 
alkudoznak az oroszok követeléseinek enyhitése vé- 
gett. A bolgárországi muzulmánoknak áilitólag kót 
évi időt adnak a kivándorlásra. 

Athóén, febr. 22. Az itteni tanulók hála- 
főliratot küldöttek Gambettának a hellének ügye 
mellett tanusitott rokonszenves magatartásaért. 

1 ! 

ORSZÁGGYÚLÉS. 
A képviselő ház febr. 28-iki ülésében G h yczy 

elnök bejelentvén Berzeviczy képviselő lemondását, 
folytattatott a a. 
" vámszövetségi tvjvaslat 

22. §-ának tárgyalása. 
Helfy azon ellenérvet, hogy az öt évi fel- 

moadás sok agitációra fog okot szolgáltatni, meg- 
lepőnek találja. Ha az ellenérv állna, akkor 50 
évre kellene a szerződést megkötni. 

Várady G. megjegyzi, hogy az öt évi fel- 
mondás szokatlan és a 67-kit kivéve semmiféle 
egyezményben sem fordul elő. ) 

Tarnocy utal a kiegyezés hátrányaira és 
ezért a módositványt elfogadja. 

Apponyi Albert gróf. Miután a kiegye- 
zésben nem látja érdekeinket megóva és nem te- 
kintheti azt a monarcbia két fele közti béke és 
egyetértés tmegbizható alapjának : rászavaz azon 
inditványra, meiynek folytán attól minél előbb 
szabadulhatunk. 
Kerkapoly utal a retorziók veszélyére, 

melynek lehetőségét a kormány is tudja. Máris 
mutatkoznak jelei annak, hogy szerződések létre 

hirnévre tettem szert, a nélkül, hogy valami sok 
pártfogóm lett volna, némi tehetségre, a nélkül, 
hogy mások tanácsát nagyon kerestem, vagy fél- 
tem volna, s némi benső megelégedésre, mert 
biztos előhaladás utján éreztem magam s müűvé- 
szi pályám meglehetős tisztán állott előttem. 

Mindazt, mi még hiányzott életemből, ti- 
tokszerüűen éreztem csirázni kebl emben, felfakadá- 
sát csendes megelégedéssel vártam, mely erőt 
adott, s látszólagos nyugalommal, mely távol tar- 
tott minden rosztól. Még senki sem gyanitotta 
bennem vetélytársát, én sem éreztem senkit ve- 
szélyes vetélytársul mellettem. Nem volt egy fel- 
merült hires név sem, mely félelmet kelthetett 
volna bennem. Magamban mosolyogtam, oly em. 
bereket látva, kik hevesebb, nyugtalanabb véral- 
kattal birva, az enyémnél alantabb foku ered- 
mény által is elszédittettek. 

Szelid kedélylyel s az életet nyugodt szem- 
pontból fogva fel, oly erélylyel és türelemmel 
rendelkeztem, melyre hevesebb vérüeket képtele- 
neknek tudtam, s kik az élet zajló hullámai ál- 
tal, mint viharban könnyü falevél, ugy ragadtat- 
tak el körülem. Végül egyedül az, ki mindent 
tudó, ismerte fel bennem, mit az emberek rő- 

vidlátó s néha veszélyt hozó pillantásai elől el- 
rejtetten, a nagy ellentétet nyugodt véralka- 
tom s élénk képzelő tehetségem és nyugtot nem 
ismerő munkássági ösztönöm között. 

Huszonhét éves voltam, és még sohasem 
szerettem, és ezt bizonnyai nem azért, hogy hi- 
ányzott volna véremben, vagy fejemben a szere- 
lem anyagja, de szivem még egyszer sem hódolt volt meg. ! 

Ezt annyira éreztem, hogy egy-egy gyenge- 
ség fölött, mit mások bizonnyal ,jó szerencsé- 

. 

hogy némi 

nek" neveztek volna, pirultam ön magam előtt, 
s szemrehányást tettem magamnak miatta. 

S miért vonakodott szivem osztani ifjusá- 
gom mámorát ? Nem tudom. Nincs ember, ki ér- 
zelmeit mindenben oly tökéletesen elemezni tudná, 

részben talány ne legyen önmaga 
előtt. 

Benső hidegségemet is csak ugy birom ki- 
magyarázni, hogy érzelmeim tán félre vezettettek. 
Talán igen büszke voltam arra, hogy átengedjem 
lelkemet, mielőtt jogom lett volna megértetni. Ta- 
lán igen igénybe vette minden akaratomat az 
előhaladás utáni törekvés. Vagy pedig, és nekem 
ugy tetszik, mintha elmosódott emlékeim közt e 
mozzanatot találnám fel, talán lelkem előtt egy 
női eszménykép lebegett, melynek birására nem 
voltam eléggé érdemes még, és a mely számára min- 
den leigázástól mentten, tisztán, szabadon akartam 
megtartani szivemet. ; 

Azónban az én időm is közelgett már. 
Mentől könnyebben hatolhattam be a festé- 

szet rejtett szápségeibe. annál inkább készült kitő- 
résre mindig növekvő türelmetlenséggel, a ben- 
nem rejlő hatalom. 

Egyik téliidény alatt, megismerkedtem Bécs- 
ben S . . . herczegnővel, egy olasz delnővel, ki 
szép volt mint egy antik szobor, ragyogó nagy vilá- 
gi hölgy, s műkedvelő a művészet minden 
ágában. 

A véletlen ugy akarta, hogy meglássa egyik 
festményemet. Jobban felfogta annak becsét, mint 

zott felőlem, 
zelgett. 

Meghallottam, hogy tehetségemet magasabb 

mi becsvágyamnak nagyon 

a többi körülállók. Oly kifejezésekben ayiaiko, 

fokra állitja, mint eddig tette a nagy közönség, 
és hogy puszta művészet iránti hajlamból dicsős- 
ségemet kivánta elémozditni, anélkül, hogy is- 
merne. 

Ez szerfelett hizelgett nekem, az elismerés 
elhallgattatta szivemben a büszkeséget. Ohajtottam 
bémutattatni neki, és még jobban fogadott, mint 
vártam. .foni 

Arczoóm, beszédmodorom tetszeni látszott 
neki, s csaknem az első találkozásnál szemembe 
mondta, hogy ugy találja, miszerint az ember 
még felülmulja nálam a festőt... 

Kellemes modora, szépsége választékossága, 
sokkal inkább vonzottak, mint azt eddig bármely 
nőnél tapasztaltam. 

Csak egy kedvetlenitett el. Némely házi ké- 
nyelmet illető szokásai, némely kifejezései a pa- 
zarul osztott dicséretekben, a rokonszenv nyilváni- 
tás és biztatás némely megszokott formái, azon 
szelid, bőkezü és gondatlan nőre emlékeztettek, ki- 
nek fia és védencze voltam. 

Néha igyekeztem magam meggyőzni a felől, 
hogy ez még egygyel több ok, csatlakozni hozzá, 
de néha meg remegtem azon gondolatnál , 
hogy ez elragadó külső alak, csak is a nagyvi- 
lági delnőt, e felületes, hidegen számitó lényt, fa- 
gom feltalálni, ki tapasztalt a csábitás mestersé- 
gében, avatatlan minden komolyabb dologban nagylelkű ezél nélkül, s érdedlődő mások jólléte 

iránt, de csak azon feltétellel, hogy övét nekocz- 
káztassa. 

Szerettem, kétkedtem, szenvedtem. 
(Folyt. köv.) 



nem jötte esetében a külföld retorziókkal fog suj- 

tani. - E jelek előtt nem szabad szemet hunyni 

- a remediumok ez utolsóját nem szabad elejte- 

ni. Ajánlja a módositvány elfogadását. (Élénk 
helyeslés.) 

Zsedényi nem hiszi, hogy viszonyaink 

öt év alatt annyira javulhassanak, miként jobb 

egyezséget fognánk köthetni. Tiz év alatt jobb 

gazdálkodással lehető lesz ez, ha nyugalmasan fej- 

lesztjük erőinket, s nem igtatjuk a törvénybe, az 

öt évi felmondást. Pénzügyi bajainkból nem me- 
nekülhetünk, ha ugyanazon férfiak tanácsát követ- 

jük, kik bennünket e zavarokban vezettek. A §-t 
változatlanul elfogadja. 

Remete szerint előtte szólónak nincs joga 

igy beszélni, mert ő azon pénzügyi bizottságnak, 

mely az előbbi kormányok rosz pénzügyi politiká- 

ját szentesitette, tagja és elnöke volt. 

Szilágyi Dezső megjegyzi, hogy Zsedényi 

beszédében semmi ész nem volt, s az egész csak 

Kerkápoly személyes bántalmazását czélozta. Az 

ily eljárás ő tőle nam volt várható. 

Zsedényi személyes kérdésben felszólva, 

kijelenti, hogy ő igenis ellenezte a Kerkapoly ál- 

tal kötött kölcsönöket s a keleti vasutnak adott 

összegek megszavazását. Kerkapolynak nem sze- 

mélyét, hanem csak tetteit támadta meg. 

Szilágyi D. tiltakozik az ellen, mintha 

előtte szóló tisztaságát (Élénk derültség) vagy jó- 
hiszemüségét támadta meg. A mit mondott, csak 

nyilvános működéséről mondta, s ezt birálni épen 

ugy joga van, mint előtte szólónak mások birá- 

lására. 

Szlávy József: Röviden indokát akarja 
adni adott s adandó szavazatának. A kiegyezési 

javaslatokat se oly nagyon joknak, se oly rosz- 

szaknak nem tartja, mint némelyek álliták. Öszin- 
tén megvallja, hogy a viszonyok ismerete folytán 

kezdettől fogva lényegesen jobbat e kiegyezésnél 

nem várt. Lehetnek talán kifogásai azon eljárás 

ellen, mely a tárgyalásoknál követtetett, s mely 

elérhetlen aspirációkat Ikeltett, s fő oka annak, 

hogy az eredményt oly nagyon rosznak tartják. 

Lehet, hogy egy kissé talán jobb e kiegyezés az 

1867-ikinél, de ez se vád nem lehet az 1867-ki 

törvényhozók, se dicséret a mostani kormányra 

nézve. A viszonyok sok tekintetben kedvezőtleneb- 

bek voltak 1867-ben, de más irányban meg most 

kedvezőtlenebbek. Ismétli, hogy a jelen kiegyezés- 

nél ennél sokkal jobbat nem remélt. Reméli, hogy 

azok, kiket egykor mint miniszter óva intett, hogy 

ne keltsenek a nemzetben elérhetlen aspirációkat, 

s a kik őt akkor gyávasággal vádolták, talá 
megtértek azóta. 

Zichy N.gr. megjegyzi előtte szólóval, hogy 

politikai multjának csekélysége benne nem rontja 
le az öntudat erélyét. - Szóló is kész az össze- 
tartozandóságnak nagy áldozatot hozni, de épen 

az összetartás érdekében nem érti, hogy ily anya- 

gi kérdések mikénti megoldását attól feltételezik, 

mennyi hatalmat vethetünk a monarchia mérle- 

gébe. Az ily érvelés csak gyengitésére alkalmas 

az összetartás érzetének. Szóló pártolja Bittó in- 

ditványát. (Élénk helyeslés.) 
Báró Simonyi Lajos megjegyzi, hogy nem 

azok hibáztak, a kik a nemzetben jogos aspiráci- 

ókat költöttek fel, de azok, kik részt vettek azok 
felköltésében, s aztán még roszabb állapotokat te- 

remtettek. A ki e szerződést jónak tartja, az nem 

félhet az ötévi felmondástól. Félnek ettől, mert 
tudják, hogy öt év mulva nem lesz senki e ház- 
ban, a ki ily szerződés mellett felszólalni merne. 

Pártolja Bittó inditványát. (Élénk helyeslés.) 

A ház 187 szavazattal 165 ellenében hu- 
azonkót szótöbbséggel változatlanul elfogadta 
a §-t. 

Kerkápoly: Tizenkét éves politikai pá- 

lyáján keresztül elég bizonyságát adta annak, hogy 

van érzéke a monarchia egysége s összetartozása 

iránt, s e tekintetben a lehető áldozatoktól sem 

riadt vissza. Hivatkozik e tekintetben előadói müű- 

ködésére az államadósságok s véderő kérdésében, 

a hol megvitt minden áldozatot a monarchia egy- 
ségének. Most mégsem hagyhatá el kötelességének 
teljesitését, bárha jól tudta, hogy a személyes tá- 

madások özőnét vonja magára. Tudta, hogy ily 

kellemetlenségekkol Zsedényi részéről is fog ta- 

lálkozni, mert rég isméri őt gyengéivel s erélye- 

ivel is, mely utóbbiak elismeréséről az ily táma- 
dások sem riasztják vissza. 

Szóló a mint látta, hogy megszűnt műkö- 
dése iránt a bizalom, átengedte a helyet mások- 

nak. Nem hitte, hogy ezért megtagadják az er- 

kölcsi jogosultságot attól, hogy a jelen tárgyalás- 

ban meggyőződését nyilvánithassa. Áttérve felszó- 

lalásának tárgyára, inditványozza, hogy a javas- 

lat megtoldassék egy §-al, melynek czélja az, hogy 

minden időkre biztositsa a monarchia népei 
közti békés viszonyt. Ezért inditványozza a gaz- 
dasági háboru elkerülése czéljából a következő uj 
szakaszt: „Ha a felmondási év alatt az egyezke- 

dés nem sikerülne, s mindkét államra nézve beál- 

lana az önálló intézkedés szüksége, mindkét ál- 

lam biztositja egymás részére a legkedvezménye- 

zettebb nemzethez hasonló elbánást az ily alapon 
való rendezés kiinduláspontjaként. (Élénk helyeslés) 

Tisza miniszterelnőök megjegyzi, hogy előt- 

te szóló rosz eszközt választott a monarchia né- 
pei közti együttérzés előmozditására, midőn két 
évi provisoriumot, s aztán ötévi felmondást akart, 
amely rövid idő jutalmazóvá tette volna az izga- 

tás folytatását ez idő alatt. Szóló azok részéről, 
kik a közös vámterületet elvileg nem ellenzik, 

nem tartja helyesnek, ha akkor, midőn a szerző- 

dés megköttetik, spekulálni akarnak lejárta eseté- 

re oly irányban, hogy a szerződés megujittatni 

többé nem fog. Ily intézkedés annál kevésbé 

nyujthat biztositékot, mert nem fogja kötelezni 

az akkori törvényhozást. Szóló kéri az inditvány- 
nak, mint a mely a vámszövetség eszméjével el- 

lenkezik, s abba előre a romlás magvát akarja 

elhinteni, mellőzését. 

Az inditvány további tárgyalása hétfőre ha- 

lasztatván, az ülés véget ért. 

Oroszország szellemi és közmivelődéséről 
és panszlávisticus törekvéseiről. 

- Cs. Rákositól. - 

A keleti háboru kitörése óta alig létezik ál- 

lam, melyről többet irnának, mint Oroszország E 

nagy koloszról, a föld- és uti-rajzok eddig vagy 

igen sötéten itéltek és nagyon ritkán antopsián 

alapuló adatokat nyujtottak, vagy ha ellenkezőleg 
törvént, akkor rendesen még nagyobb szélsőségek- 

be mentek át és olyasmiket hitettek el a többi 

mivelt államokkal, miket maguk az oroszok is 

alig mertek elhinni; főleg a mi a népnek társa- 

dalmi és mivelődési fejlődését illeti. 
Ha a „Revue des deux Mondes"-nak 1872 

-165 évfolyamait lapozgatjuk, igen sok szépetta- 

lálunk Oroszország culturalis fejlődéséről; de ha 

ezzel szemben német vagy magyar irókat haltunk 

a tárgyról szólani, csakhamar ellenkező véleményre 

jutunk, mely véleményünkben az épen napjainkban 

és csaknem szemeink előtt lefolyó orosz atrocitá- 

sok még inkább megerősitnek, a mennyiben élő 

tényekkel illustrálják Tichte: „Der Bildungsgrad 
einer Nation áussert sich in seinem Thuen und 

Wirken" szavait. 
E nép, mert a „nemzet" elnevezést a szel- 

lemdus E. Perz publicista szavaival élve, aligha 

megérdemli, eléggé bebizonyitotta, hogy mennyi- 

re miveltség képes, és igy nem is volna ok 

arra, hogy a fennebb idézett állitást még sokká 

fejtegessük; de ha mégis megteszszük, ugy csu- 

pán azon egy okból teszszük azt, hogy a t. olva- 

só közönségnek, de még inkább azöknak, kik az 

orosz miveltségről oly nagyot hisznek, hogy e 

miatti bizalmukban hazájukat is képesek volná- 

nak elhagyni, egy, az orosz attaché-nál több évig 

müűködő magas hivatalnokot szellemdus, részre- 
hajlatlan czikkével együtt bemutassunk. 

Perz E. „Streiflichter über Russlands geisz- 

tige Bildung" czimű czikkében a következőleg ir 
Ve tárgy felől: 

Az 1870-71 évi győzelmek, melyeket a 

német hadak kivivtak, eléggé szép bizonyitékul 
szolgálhatnak a világnak, hogy a hadseregek mű- 

veltsége és szellemi képzettsége ép oly hatalmas 
és nélkülözhetlen tényező a győzelmek kivivá- 

sában, mint az ügyes hadvezér vezényszava. 

A népnek és igy seregének szellemi mü- 

veltsége képezik egyedüli forrását a lelkesedésnek. 

Hol a szellemi müűveltség hiányzik, ott a 

lelkesedés helyét őrültség és fanatismus foglalják 

el. Az emberi szellemnek ezen emlitett két jelen- 

ségei képezik azon veszélyes erőket, melyek Orosz- 

országot dámon gyanánt háborura késztették, s 

melyekkel azt folytatni szándékozik. 

A történet, az idők e megvesztegethetlen 

tanuja, oly eseményekről szól, melyeknek emel- 

Hogy a sok közül csakegyet emlitsünk, gondoljunk 

a keresztes hadjáratokra. Vallási és lovagi rém- 

képek Európa őösszes nyugoti népeit szellemi őrült- 

ségbe sülyesztették. 

Az emberek százezerei vonultak ki egy sir 
meghóditására és megtalálták a magukét; a vi- 

lágosság, az igéret földje után sovárogtak és 

miudezek helyett mit találtak, mi volt jutalmuk? 
Nyemor, inség és koldusbot; a világosság belyett 
pedig még nagyobb sötétség, s a legnagyobb cor- 

ruptio. 

Az ujkor történetében Nápoleon császársági 

rémeszméjével találkozuank, melyet lépten nyomon 
a három liliomos Francziaország dicsőség vágya 

kisér. 
És mindezen szellemi megzavarodásnak, mi- 

nő eredményeit találjuk ma? Felelet : az orosz hó- 
ditási vágyat s a panslavismust, melyek ronda 

képekként nemcsak Európa összes miveltségét, 
hanem annak jóllétét is fenyegetik, veszélyez- 
tetik. 

De hogy a panszlavismus eszméjének ter- 

mészetellenes volta szembetünőbb legyen, állitsuk 
szembe vele a pangermanismus eszméjét; utóbbinak 

épen ugy, mint az előbbinek, mely az összes 

szláv fajoknak egy nagy birodalommá való egye- 
sülését sovárogja, a svédek, angolok, norvégek, né- 

meteknek stb. szóval a germán népek egyesülé- 

sét kellene elérni törekednie, de a mennyire esz- 

telen eszme volna ez, ép annyira esztelen és sze- 
rencsétlen egy idea az oroszok, lengyelek, csehek, 

szerbek, románok és ki tudja mi minden más ro- 
kon fajoknak egyesülése. 

A szláv népek ép ugy követték sajátságos 
fejlődési utjokat, mint a német, vagy más nem- 

zetek, 
Népsajátságok azonban sohasem ékelhetők 

térbeli határok közé, mivele határok közőött a fel- 

nának maguknak. 
Mihelyt valamely nép nemzetté vált, ugy 

tyüi a fanatismus és a népek őrjöngése valának. 

tünő ellentétek mindannyiszor uj határokat szab- 

190 

mint tökéletes tagja az emberiségnek, azonnalön- 

állóan kezd szerepelni, még pedig azon büszke in- 

dulattal, hogy ezt saját erejéből érte el és ezen- 

tul csakis azon utakat fogja követni, melyeket 

neki önismerete jelöl ki. Csak is rokon népek - 

melyeknél az önismeret hiányzik, s melyek ennek 

következtében sajátságaikat sem képesek fölismer- 

ni, fognak a lélek számia őket tulhaladó néppel 

egyesülni akarni; rokon nemzetek azonban, mint- 

hogy önállóak, sohasem fogják a helybeli hatá- 

rokból kifolyó egyesülést ohajtani. 
Nemzeti népek rendesen a müvelődés terén 

találkoznak egymással. Tudomány, művészet és a 

kereskedelem képezik a közös műhelyeiket; ezek 

azon helyek, a hol minden egyes nemzet a ma- 

ganemében, mint őnálló mester, az emberiség 

pompás épületén munkálkodik és azt egyesült 

erővel fejlesztve , tökéletességre juttatni ipar- 

kodik: 
Egy futólagos tekintet a történelemre, ele- 

gendő arra, hogy meggyőződjünk arról, miszerint 

az ó-kortól elkezdve napjainkig mindig más nem- 

zetek valának a művelődés zászlóvivői, és hogy a 

történet a nyugateurópai művelődésén élődő szláv 

népektől eddigelé még egyetlenegy korszakot al- 

kotó művet sem jegyzett fel. 

De ezt csak is nemzetektől, nem pedig né- 

pektől szabad kivánni, mivel ezeknél az önismeret 

mindig hiányzik. Hogy azonban minőnek kelllen- 

nie egy nép fejlődési menetének, hogy a legutolsót, 

a legmagasztosabbat, az ösmeretet magának ki- 

vivja, erre legjobb utmutatást találunk az egyes 

nemzetek saját történetében. 

A számos eredmény között, melyet ezen el- 

járásnál nyerünk, azt az egyet is meg fogjuk ta- 

lálni, mely épen thémánkat illeti t. i., hogy mi- 

nő ellentétet rejt magában e fogalom és elneve- 

zés „nemzet", valahányszor azt az oroszokra al- 

kalmazva találjuk. Orosz nemzetről nem lehet 

szó és ha ezt igazán beismerjük, még mennyivel 

nevetségesebbnek, esztelenebbnek tünik fel a pan- 

szlavismue eszméje. Minden tökéletlen és önön- 
magában visszataszitó, szintén befejezetlenben, tő- 

kéletlenben keresi támaszát. Kövekkel, melyeknek 

ellenállási erejük, tartósságuk különböző, nem le- 

het szilárd épületet épiteni, ezekhez a tervet, csak 

esztelenség és a szellemi egészségben való fogyat- 

kozás adhatják. 
A szlávok, felfuvalkodott, puszta panszlá- 

visztikus eszméjüket, melyet Oroszország oly atya- 

ilag életbe léptetett, annak köszönik, hogy a nem- 

zeti eszme csirája nálunk még mindig alszik, s 

hogy a lekötő centralisatio szükségességének hiányát, 

- a mivelt nemzetekkel ellentétben - még ma 

sem érzik, a közmivelődést ma sem ohajtják. 

A panszlaviszticus eszme, nem más mint 

Oroszország önállottan és lenyügözött intellectuális 

nevelésének kifogása, mely már eddig is irtozato- 

san megboszulta magát. Az orosz miveltség és 

nevelés, ép olyan, mint a milyent a majomnál 

találnnk; eltanult, kölcsönzőtt és félreértett. 

És most áttérünk kitüzött feladatunk meg- 

fejtésére, vagyis (azon tényezők és bizonyitékok 

keresésére, melyek Oroszország emlitett szellemi 
állapotát okozták és okozzák jelenleg is. 

„Az orosz államszerkezet önkényuri, de or- 

gyilkosság által enyhitett". E borzasztó tételt az 

orosz történelemben megvalósulva találjuk le egé- 

szen I. Sándorig, kinek apja I. Pál is meggyil- 

koltatott, és kinek nagyanyja II. Katalin is még 

véráztatott tronuson ült. 

Oly országban, melynek történetét az udvar 
cselszövényei képezik és dictálják, lehetlen a nép- 

nek szabad akaratja legyen, és hogy ez kifejlőd- 

hessék, Oroszország nagy Péterig nyugot Európa 

civilisatiojától csak nem telyesen el volt zárva és 

csak is szilárd akarata és kitartása volt némileg 

képes Oroszországot, mintegy kancsukával hajtva, 

az európai culturára rákényszeriteni. De az ő erő- 

szakoskodásai daczára is, alig jutott a cultura ál- 

dásaiból valami kevés a nép rétegei közzé. Annyi 

azonban mégis nyerve volt, hogy ez időtől kezdve 

legalább divatba jött a ,műveltnek látszani akarás". 

A nemesség és a szalonok hajhászni kez- 

dették a franczia és német finomabb szokásokat, 

habár az egész nem is volt egyéb dressuránál, 

nevezetesen II. Katalin alatt, ki nem kevésbé 
gyönyörködött a férfiak szellemi, mint testi szép- 

ségében ! 

Mindjárt kezdetben ugy tekintették a ne- 

velést, mint valami divatczikket, és ennek maradt 

az jórészt a mai napig is. 

A nép nem részesittetett a felvilágosodás ál- 

dásában; a tudás örök forrásai elzárattak előtte 

és helyébe második természetévé oltatott beléje 

a - szolgaiasság, és a minő jellam a jobbágy- 

ságba bele oltatott, azt találjuk a népnél nap- 

jainkban is: felsők irányában alázatos és csuszó- 

mászó, mig alattvalókkal szemben uralkodni vágyó- 

zsarnok. ; 
E tulajdonok jellemzik az orosz egyéniséget 

ugy a nép alantos, mint felső, sőt legfelső réle- 

geiben is. 

Első Sándor czár - ki fiatal korában a fran- 

ezia encyelopédisták, eszméivel igen sokat foglalko- 

zott - megkisértette országát a nyügöző léthárgi- 

ából felrázni és azt reformálni, de jó szándékai 

és nem kevésbé jó tervei mind dugába dültek. 

Egykoru valamint későbbi irók is egyhangulag 

állitják, hogy terveinek kivitelében hivatálnokainak 

romlottsága és erkölcsisége gátolta volna meg; de 

ha az ügyet egy kissó közelebbről vizsgáljuk, azt 

fogjuk tapasztalni, hogy ebben nem annyira az 

e 

emlitett corruptio volt az akadály köve, mint 

inkább népének, mely még gondelkozni is rest 

volt -lomhasága, helyesebben gondolkodási kép- 

telensége. 
A korát jóval fölülmuló czár maga jellemzé 

népét legjobban, midőn igy szól: „Hivatalnokaim 
mindnyájan lopnak és szemeik nemcsak a fényes 

tárgyakat nem képesek eltürni, hanem még a kron- 

stadti kikötöben levő hajóhadamat is ellopták 

volna, és hogy ezt nem tették, csakis a hajóhad 

nagyságának köszönhető. 

Utódja Miklós, éjjel-nappal remegett zsar- 

noki trónján! És ha jeles birodalmában egy vagy 
más felvilágosodott iró Európa szabadság eszméi- 
ről irni merészelt, csakhamar kicseréltette vele 

éles tollát Sziberia eltompult csákányaival. Egye- 

düli törekvése egész életén át csak is az volt, 

hogy Oroszországot zsarnoki erőhatalmával az 

ősöktől örökölt moszkovitismus sötétségében visz- 

szatartsa. 
És mai napság ? / 
Igaz ugyan, hogy II. Sándor többet tett, 

mint elődjei összesen, de nyomorult népszellemek- 

ből nem egy könnyen lehet nemzeti szellemeket 

teremteni, mert ily talajra csupán fantasztákat és 

üvegházi növényeket lehet nevelni, nem pedig szel- 

lemeket. Ilyenekben nem is szükölködik a hatal- 

mas czár birodalma. 

Nem kisértették.e meg a nyugot-európai 

műveltségnek oltoványait Oroszországba átültet- 

ni? És mit mutatnak az eredmények ? De nem 

is csoda, mert Oroszország mind eddig nem volt 

képes nyugot-európai képző elemeit felfogni, még 

kevésbé assimilálni. 

Németországnak és a többi művelt államok 

nak egész évezred kellett, hogy a fennkölt helle- 

nismust megértsék és Oroszország, melynek népe 

még ma is a legsötétebb középkorban él, s mely 

a cultura számára még a gyermekkorigsem jutott 

el - képesnek hiszi magát az összes cultura fől- 

vételére, a nélkül, hogy nemzeti érettséget annak 

megértésére -mit milliók a századok hosszu s0- 

rán át teremtettek - képesitené. 

De mindezekkel szemben azt mondhatná va- 

laki, hogy Oroszországnak is voltak költői, kik a 

nyugot-európai műveltséget tökéletesen elsajátitot- 

ták, s kik bár mily művelt államnak diszére vál- 

hatnának, és hogy igy a műveltség általuk a nép 

tulajdonává is válhatott. Költői vannak Oroszor- 

szágnak, ez tagadhatatlan, de van-e közöttük bár 

egy is, ki ajnemzeti irányt képviselné s kiről azt 

lehetne elmondani, hogy nemzeti költő. 
Nem? - 

Az orosz irók valahányan vannak, korántsem 

nyerték kiképeztetésüket a Néva Pindusán, ha- 

nem mindnyájuknak német, angol vagy franczia 

mestereik valának. Ezek szolgáltak nekik és szol- 

gálnak ma is mintaképek gyanánt. 

Mit tud az orosz nép egy Schukoffskijról, ki 

Oroszországban a német romántikát meghonosi- 

totta; mit egy Puskin Sándorról, az oroszok köl- 

tők eme fénycsillagáról, mit egy AcksakoWw, vagy 

Turgenjewről. 

Bizonyára semmit! 

Oroszoiszág irói kizárólagosan a „salonok" 

tulajdonai, melyek mindnyájan idegen termékek, 

exóticus virágokhoz szokvák. 

Mit azonban az orosz iróknak eléggé meg- 

köszönni nem tudunk, az, hogy ők valának azok, 

kik a művelt nemzetek előtt az orosz életet és 

társadalmat igen érdekes és legtöbb esetekben igen 

is hű képekben bemutatták. 

Tölük tanuljuk megismerni azon társadalmat, 

melyről nagy költőjük Puskin „Onágin"-jában kő- 

vetkezöleg szól :. ,Hol az a föld, melyen több szel- 

lemi eretin, több kamasz és több czifra egyenru- 

hába dugott, s a legnagyobb alacsonyságnak is 

csak salakját képező majom járkálna fel és alá? 

Hol csörtetik fizetett bérenczek, gyáva rab- 

szolgák lánczaikat kérkedőbben mint a hizelgés- 

nek, csalásnak, ravaszságnak ez áldott honában? 

Hol van az erények végtelenebb sirja mint ott, 

hol mindennemü csalfaság, sikkasztás, ármány és 

orgyilkosság fennen hordhatja fejét, hol a czél el- 

érésére bármi eszköz jó?" stb. stb. 

Ilyen társaság képezi Oroszország művelt 

hangadó elemét, melyek, ha nem is ecsetlik az 

orosz állapotokat oly sötét szinekben, miként ezt 

Puskin teszi, ugy bizonyára az ő leirásai sem sok- 

kal enyhébbek amazoknál, s a mi bennök a leg- 

jobb, az, hogy mindnyájan a leghűbb képet adják 

az orosz népéletről. 

Az itéletből, melyet saját hazájukról monda-- 

nak, azt látjok, hogy objectiv állásukat, melyet 

hazájukkal szemben elfoglalnak, első sorban ne- 

künk és az idegen nevelés és befolyásnak köszön- 

hetik, mit tárgyilagosságukban hálásan bé is is- 

mernek. 

Máskép áll azonban a dolog a nagy társa- 

dalomban, mely az idegen és tökéletesen félreér- 

tett miveltség alapján - saját és legnagyobb. 

büszkeségére - külön életmódot szabott magá- 

nak elő. 

Az európai szellemi miveltség áldásdus mag- 

vai itt az orosz társadalom kiszáradt erőtelen ta- 

lajából, mint egy lidérez, a „nihilismus" képében 

tünik elő, s a mi másutt örökké tartó világossá- 

got képes nyujtani, az itt rémeket, a társadalmat 

megmételyező szörnyeket szül. 

A nihilismus, ezen legnyomorultabb, leg- 

istentelenebb és leggyávább életelv képezi mai 

napság az orosz társadalom őrtüzét - szellemi 

tüzhelyét. Igy keletkeztek szükségképen és min- 
den észszerü ok nélkül a legrondább szellemi csoda 

szülöttek, mihelyt ezen emberek, bölcsészeti prob- 

lemákba bocsátkozni kezdettek. Mindezeket figye- 

lembe véve, könnyen megmagyarázhatjuk magunk- 

nak, hogy a panslavismus is ezen elveken 

csüng és hogy egyedüli boldogságát csak is ezek- 

nek gyümölcsétől várja! 
Az orosz társadalomnak rákfenéje nem egyéb, 

mint egy ugyanazon társadalom mocsárában te- 

nyészett ide, a jobban mondva rögeszme, mely 

lépten nyomon elárulja a higgadt észnek iskolá- 

zatlanságát. 
(Vége köv.) 

A mezőgazdaság érdekében. 

A közgazdasági miniszter körrendelete az összes 
törvényhatóságok közigazgatási bizottságainak. 

Azen körülmény, mely szerint hazánkban a 

keresetforrások között a mezőgazdaság mérv és 

terjedtség tekintetében minden egyebet messze fe- 

lülmul és valamennyinek alapját, a közvagyonos- 

ság és adóképességnek legbővebb és legfontosabb 

forrását képezi, elutasithatlanul követeli, hogy fej- 
lesztésére a kormány és hatóságok által a többi 
érdekek felett kiváló gond fordittassék. 

Az 1876. évi VI. t. cz. által szervezett 
közigazgatási bizottságokban, melyben minden ál- 

lami és közérdek képviselve van, hiányzik azon 

közeg, mely az oly kiváló fontosságu mezőgazdá- 

szatnak minden ágát, annak fejlődését és ha- 
nyatlását figyelemmel kisérvén, érdekeit képvisel- 

né. Ezen hiányt, miután hivatalos organumoknak 

e czélból való feláillitása ez idő szerint nem esz- 

közölhető, a közigazgatási bizottság választott tag- 

jai volnának leginkább hivatva pótolni, kik - 

miután többnyire gazdászattal is foglalkoznak, 

leginkább képesitve is vannak az ország felvirág- 

zásánál oly nagy tényezőként szereplő közgazdá- 

szat megfigyelésére. 
Ha ezek mindegyike magára vállalván a 

gazdászati élet egy-egy ágának különös gondozá- 

sát, ha az ilyként gondjaik alá vett gazdászati 

ágat illetőleg az általuk tapasztaltak folytán ész- 

revételeiket a bizottság ülésein megteszik, ha azok 

mindenike időszakonként jelentést tesz ott a gond- 

jaira bizott ügy miként-állásáról és az észlelt hiá- 

nyokról, a felmerült bajokról és nehézségekről; az 

azok elnnyésztelése végett tett intézkedésekről és 

ezek sikeréről, ha javaslatba hozandja azon intéz- 

kedéseket is, melyeket csak a kormány foganato- 

sithat, vagy a melyek a törvényhozás által teen- 

dők meg: ugy kétségtelen, hogy mezőgazdasá- 

gunk örvendetes lendületet fog nyerni és a virág- 

zás azon fokára fog emelkedni, melyet hogy el- 

érjen, mindnyájan óhajtjuk. 
A mezőgazdászat következő ágai azok, me- 

lyek különös gondozást, külön gondviselő organu- 

mokat igényelnek: 
1. A vetések, termények, gyümölcsösök, 

szőlők és takarmánytermó rétek időnkénti állása, 

s kimutatása annak, hogy a termények melyike 

felel meg leginkább a törvényhatóság gazdászati 

érdekeinek. 

2. A fentirt gazdasági terményekre károsan 

ható elemi- és rovarkárok, (u. m. jég, árvizek, 

rovarok, egerek, rozsda) fellépése és terjedése el- 

leni intézkedések. 
3. Az állatállomány állapota: járványok és 

betegségek; a jó apaállatok mikénti terjesztése, 

különös tekintettel a községi gulyák és ménesek- 

re; a közlegelőknek kútakkali ellátása, a delelők- 

nek befásitása; továbbá az e téreni haladás, ugy 

mint jelesebb fajállatok behozatala, tenyésznyájak 

alapitása stb. 

4. Gazdasági munkás-viszonyok : napszámbé- ! 

rek, munkáskéz-hiány és ennek pótlása. 

5. A gazdasági haladás mozzanatai, u. m. 

földjavitás, öntőzés és lecsapolás, jobb eszközök és 

gépek terjedése, magnemesités, gyümölcs- és szőlő- 

kivitel. 

lékek, vizmosások, hegyoldalok és egyéb termé- 

ketlen területek befásitása. 

7. Az erdők kezelése, esetleg pusztitása ; az 

erdőket kárositó viharok, rovarkárok és égések. 

8. A cselédek, a mező- és erdő-rendőri vi 

szonyok állapota. 
9. A törvényhatóság területén fennálló gaz: 

dasági szakintézetek és szakoktatás, vándortanitók 

müködése, nemkülönben a törvényhatóság terüle- 

tén létező gazdasági, kertészeti, borászati, móhó 

szeti egyletek és más idevágó szövetkezetek mű- 

ködése. ; 
10. A tömeg gazdálkodása, az ennél felme 

rüló hiányok észlelése és az ezek orvoslását czélz 

javaslatok. 
11. A mezőgazdasággal egybefüggő iparvál 

lalatok, u. m. szesz- vagy czukorgyárak állapotő 

müködése és virágzása. 
12. A mezőgazdasággal oly szorosan egybe 

függő hazai ipar, ennek terjesztése, a terjedésnek 

netaláni akadályai és az ezek megszüntetésére V0 

natkozó javaslatok. 

6. A községi faiskolák állapota: az utmel- 

Szemben a közigazgatási bizottság tagjaival 
nem szükséges ezen elősorolt gazdászati ágaknak 

ránk nézve valóban életkérdés-fontosságu érdekét 

bővebben hangsulyoznom és meg vagyok győződve 

hogy belátván ezen egyes gazdasági ágaknak 

közjólét és az ország felvirágzására kiható nag 
fontosságát, áthatva azon gondolattól, hogy üdvől 

eredmények e téren csakis a közérdekeltségnek 
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folytonos táplálása, uemkülönben e téren kifejten- 

dő hazafias tevékenységük által érhető el - a 

közigazgatási bizottság választott tagjai készség- 

gel vállalkozandnak a nekiek szánt munka és ha- 

táskör betöltésére és mezőgazdászatunk bennük oly 

organumokat fog nyerni, kik által a lehető legjo- 

tékonyabb befolyást fogja gyakorolhatni a gazdá- 

szati tevékenység minden irányában. 

rávol van tőlem azt kivánni, hogy a köz- 

igazgatási bizottság választott tagjai folytonosan 

el legyenek foglalva az általuk elvállalt egyes 

ágazatok ápolásával; lendületére fog szolgálni az 

ügynek már annyi is, ha részint saját szemlélő- 
désük, részint pedig megbizható forrásból meritve 
szerzett tapasztalataikról minden negyedévben je- 

lentést fognak tenni.] 

Midőn tehát a törvényhatóság közigazgatási 

bizottságát felkérném, hogy az eddig előadottak 

szellemében jelölné ki választott tagjai számára a 

fent elősoroltakból a gazdászati élet azon körét, 

melyet azok különös gondozására vél bizandónak, 

felkérem egyszersmind, hogy e leiratom értelmében 

tett intézkedéseiről - mellékelve azon egyes ta. 

gok névsorát, kire valamely ág gondozása bizatott 

- engem értesiteni sziveskedjék. 

Trefort. 

BELFÖLD. 
Erzsébetváros, 1878 február 26. 

(Tánczvigalom.) 
A bájos Terpsychore örömsugárzó camoenái- 

tól környezve mutatta be magát a városi diszes 

közönségnek folyó hó 24-én azon meglepően fel- 

diszitett nagy teremben, melynek homlokzatán e 

ezim olvasható: ,Megye ház." E terem ma kedves 
képet nyujtott s talán örült, hogy oly sokáig zárt 

ajtói megyilhatnak a város kedves népe befogadá- 
sára. Mert ott láttuk városunk értelmiségen kivül 

Küküllőmegye lelkes magyarságának mindenszé- 

pért, nemesért lelkesülő kiemelkedőbb alakjait, 

élükön grf. Bethlen Gábor főispán és báró Szent- 
kereszty urakkal. 

Terpsychorenak szive repedezhetett, hogy oly 

kellemes gyermekei vannak, kik mint megannyi 

diszlő virágok bájait nevelték. 

A szépek közül a legszebbiket kiválasztani 
csak elfogulatlan műértő ész lehetne képes. De 

midőn az igazságot kell jelezni és az itélet mellé 
a sziv vonzalma is járul, igen nekéz akkor az 

igazság istenének eleget tenni. Bekötőm hát sze- 

meimet s úgy fűzöm a kellem virágaiból össze a 

szép koszorut. 
Schedelmayer Róza, Salmen Irén, Nagy nő- 

vérek, Eőry Gabriella, Zakariás Inma, Török nő- 

vérek, Homner Mari, Jakabfy nővérek, Molnár 

Matild, sat. volttak e tánczvigalom nefelejtsei. 

A zsufolásig telt terem csaknem reggelig 

sugárzott az ifjuság rózsa arczától, s midőn a 

közönség szétoszlott, nem kétetkedünk, hogy ki ki 

egy jól sikerült bál édes emlékével távozott. Mint 

értesülünk, a mulatság anyagilag is meghozta a ki- 

vánt eredményt, a miért, valamint a rendezés ele- 

gantiájáórt a válalkozó szellemü fáradhatlan Tő- 

rök Gergelyt illeti első sorban a hálás elismerés. 
- I. ]. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
Külföldi müvészi hirek. 

A Jourual Officiel közli a közkiállitás zene- 

productióinak hivatalos sorozatát. Áil pedig e 
sorozat: 1. Négy hangversenyből zenekarok és s0- 

lik számára, s hat hangversenyből zenekarok, solik 

és énekkarok számára. 2. Az orgonazene tizenkét 

előadásából 3. Az énekkarok négy előadásából. 4. 
Négy előadásból, melyek harmonium zenének és 
tárogatóknak lesznek szentelve. 5. Tizenhat előa- 

dásból a kamara-zene számára. 6. Bizonyos számu 

előadásból a könnyü és népieszene számára. Mind- 
ezen előadások nappal tartatnak s mindegyik 
legalább harmadfél órát vehet igénybe. A prog- 
rammoknak minden hangversenyen legalább ishat 
pontból kell állaniok s kizárólag franczia zene- 
szerzők műveit kell felőlelniök, tekintet nélkül 
arra, vajjon e művek csak töredékek, ismeretesek 

vagy ismeretlenek. A még ki nem adott müvek 
márcz. 15-ig nyujtandók be, hogy a kiküldött 
jury azokat átvizsgálhassa. A jövő zenei óvadra a 

londoni Her Majesty opera primadonnájául Ha- 
uck Minnie kisasszonyt szerződtették. A mű- 
vésznő minden fellépéseért 2200 forintot kap: a 
legközelebbi három évet Angolországban tölti s 
csak a jövő télen szerepel a párisi operaházban. - 
Nagy sikerrel adtak elő a minap Brüsselben egy 
uj operettet. A kicsi, egy fölvonásos zenemüvet 
alig győzik dicsérni a brüsseliek. Czime: La 
Gonzl a de IEmire, szerzője Dubois, szöveg- 
irói pedig Carró és Barriére. Dubois Tivadar fran- 
ezia s a párisi conzervatorium tanára. A föntebbi 
operettet husz év óta engedte pihenni iróasztalá- 
ban, mig ujabban egy párisi igazgató megszerezte 
s előadatta. Az operette valóságos kisremekmű s 
mint ilyen megérdemli, hogy helyet kapjon a töb- 
bi európai szinpadokon iss - A Comédie 
Francaise nagy veszteséget szenvedett. Egyik 
legkiválópb művésznője Guyon aszszony a napok- 
ban meghalt. - A kedvezőtlen viszonyok folytán 
az antwerpeni opera igazgatója kénytelen 
volt öszszes személyzetének fizetését 23 százalék- 

kal leszállitani. Antwerpenben oly roszul állnak a 

szinházi viszonyok, hogy két szinház, daczára a 

váróstól kapott subventiónak, kénytelen volt az 

előadásokat beszüntetni. - Tre belliasszonyt, a 

Patti előadások óta Budapestenis ismert müvésznőt 
a svéd király az arany érdemjellel tüntette ki. 

- Barnay Lajos jeles hazánkfia, ki a legki- 
vállóbb német szinészek egyike, márczius vége felé 

Budapestre jön. Barnay kétszer föl is lép a fővá- 

rosban, mind a kétszer jótékony czélra. -Gers- 
ter Etelka óriási sikert arat Oroszországban. 

Pétervárról átrándult Moszkvába is, hol azon meg- 

lepetésben részesült, hogy visszautazásakor tiszte- 

letére a pályaudvart bengaliai fénynyel világitot- 

ták meg, s ezren meg ezren bucsuztak el ujjong 

va tőie. 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitő"-ből. 

- A brassói takarókpénztárnak Boltress Mi- 

hály elleni ügyében, ez utóbbinak 11,640 frtra 

becsült szász-hermányi ingatlanának 4/4 része márcz. 

13-án el fog adatni. 

- VWeer Miklósnak és nejének id. Simon 

György és Szeszermán Mária elleni ügyében, ez 

utóbbiaknak 1033 frt és 719 frtra becsült kudui 

ingatlanaik apr. 1-én eladatnak. 

- Baruch Adolfnak Molnár Károly elleni 

ügyében ez utóbbinak 692 írtra becsült vajai in- 

gatlanai márcz. 11-én eladatnak. 

- Duha Bálintnak Rácz Miklós elleni ügyé- 
ben, ez utóbbinak 8918 frtra becsült mikeházi in- 
gatlanai apr. 25-én eladatnak. 

- Az egyesült erd. takarékpénztárnak özv. 
László Ferenczné elleni ügyében, ez utóbbinak 8356 
frt 45 krra becsült kolozsvári ingatlanai márcz. 
16-án eladatnak. 

- Gr. Lázár Dénesnek Moldován Miklós el- 
leni ügyében, ez utóbbinak 1361 frt 50 krra be- 
csült jobbágyfalvi ingatlanai apr. 4-én eladatnak. 

- Kupsa Gábornak Petrucz Gyorgye lui 
Stefán s társa elleni ügyében, ez utóbbiaknak hol- 
lómezei ingatlanaik márcz. 22-én becsáron alól is 

eladatnak. 

Kolozsvár, 1878. február 26. 
- Ő felsége közvetlen környezetében ujab- 

ban némi változás történt. A király első főhad- 

segéde báró Mondel krakkói főhadparancsnok lett 

s helyébe Beck lovag eddigi második hadsegéd lé- 

pett. Beck állását Franz lovag a hadügyminiszte- 

rium elnőki osztályának főnöke nyerte el. 
- A városi bizottság szerdán, folyó febr. 

hó 27-én, d. u. 3 órakor a városház szokott ter- 

mében tartandó közgyülésének tárgyai: 1. Szente- 

sitett törvényczikkek bejelentése. 2. M. kir. bel- 
ügyminiszteri leiratok: a) a közvágó-hid épitése 

ügyöben, b) a hidelvére vezető nagyszamosi vas- 

hid épitése tárgyában, e) a városi tisztviselők s 

hiv. személyzet osztályozási szabálya iránt, szak- 

osztály véleményével. 3. A kisebb polgári peres 
ügyekben m, é. XXII. tvrnyezikknél fogva életbe 

léptetendő községi biráskodásnak berendezése, m. 

k. belügyminiszteri leirat folytán, szakosztály vé- 

leményével. 4. A város több hivatali osztályának 

elhelyezésére a minoriták belközéputczai házánál 

szállások kibérléséről jelentés. 5. Csopla Kosztán 

feleki erdőőr folyamodása, fizetésjobbitás iránt. Ko- 
lozsvárt, 1878. febr. 25-én. 

- A közvágóhid épitésének kérdése a 
holnap tartandó városi bizottsági ülésben ujra sző- 
nyegre kerül, a mennyiben a ministerium etárgy- 

ban tett leirata tárgyalásra van kitüzve. Értesü- 
lésünk szerint a ministerium, a képviselet felter- 

jesztését helybenhagyta, s igy mi sem áll utjá- 
ban, hogy a városi képviselő bizottság által már 

számtalanszor elhatározott ópités megkezdes- 

sék. Hisszük is, hogy a bizottság most már ha- 

tározottan rendelkezni fog a tanácsnak, s nem 

fogja tovább megtürni, hogy a nagy közönség ér- 
deke, egy consortium érdekéért továbbra is el- 

mellőztessék. Kolozsvárt, hol a közegészségi viszo- 
nyok rosszabbak mint bárhol Európában, azt 
hisszük, kötelessége a közönség képviseletének 

végre valahára megszüntetni azon a város külön- 

böző részeiben levő 40-50 miasma telepet, 

melyet nálunk még vágóhidaknak nevez- 
tetnek. 

- B. Kemény Endrét, kinek a napok- 
ban fog előadatni Kolozsvártt „Tenger fiai" czi- 
mű tragoediája, mint sajnálattal értesülünk, falusi 
otthonán sulyos baleset érte. Lovaglás közben el- 

esvén két helytt eltőrt a vállcsontja s e miatt 

szinműve előadatásán sem lehet jelen Kolozsvárt 

- Tóth Ede halálának évfordulóját hol- 
nap meg fogja ünnepelni szinházunk. A nagy iró 

örök bacsű müűve, „A falu rossza" fog ez alka- 

lommal előadatni. Városunkban ugyan alig van 
ember, ki négyszer-ötszőr ne látta volna e remek 

szinművet, de senkisem nézte elégszer, hogy elég- 
gé lássa e darab minden szépségét s igy való- 

szinüleg holnap is tele háza lesz, csak a költő 
iránti kegyeletből is. ; 

- A kolozsvári orvos- természet tudom. 

társulat pénztárába utolsó, 1877 máj. 20. közle- 
ményünk óta tagsági dijaikat befizették: 1876 
évre Demeter Kálmán, dr. Gajzágó Joachim, Ke- 

resztey Lajos, Ajtay Albert, Szemerjai Ká- 

roly összesen őtön. 1877 évre: Balogh Kálmán 

(Budapest), Schilling Kálmán, dr. Gajzágó Joak- 
him, Árkosy Gyula, gr. Eszterházi Kálmán, Si- 

mon Elek, Ormay Sándor (Nagy-Szeben), Avéd 
Jákó (Gyulafehérvár), Biró Béla (Gyulafehérvár), 

Félegyházy Antal (Sz.-Udvarhely), Borosnyai Da- 
ni (B.-Hunyad), dr. Markgraf Vilmos (Rahó), Z. 

Knöpfler Vilmos (Budapest), dr. Antal Géza (Bu- 

dapest), dr. Purjesz Zsigmond (Budapest), Spind- 
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ler Péter, Szentgyörgyi József, dr. Szöllősy Máthé 

(Ditró), dr. Ajtay Endre, Ács Albert, dr. Ajtay 
Sándor, dr. Szilágyi Ete, Hutfiesz Károlyné, Cseh 
Lajos, dr. Nagy József, Szabó Lázár, dr. Saltz- 
bauer János, Keresztey Lajos, Ajtay Albert, dr. 
Dezső Béla, Juszty Károly, Gagyi Samu (B.-Hu- 
nyad), Bajkó Mór (Ditró), Szemerjai Károly (Za- 

bola), Debreczeni József, Kuapp József (Bécs), 
Dániel Joachim, Benedek Áron, dr. Spányik Jó- 
zsef (Csik-szereda), Schilling Rudolf, össszesen 

40-en. 1878 évre: dr. Bartha János, dr. Mosel 

Antal, dr. Boér Jenő (Tövis), Gaiser Antal, Vá- 

rady Mór, Ferenczy István (N.-Szeben), dr. Wolff 

Gyula (Tordán), dr. Kiss Dávid, Tauffer János 

czukrász, székely-udvarhelyi főreál tanoda, dr. 

Maizner János, Gagyi Samu (B.-Hunyad), Kolozs- 

vári kisegitő-pénztár, Gegenbauer Marie, Binder Lau- 

ra (B.-Hunyad), dr. Dulácska Géza (Budapest), dr. 

Spányik József (Csik-szereda), dr. Szombathelyi 

Gusztáv, dr. Koch Antal, Koch Ferencz (Buda- 

pest), dr. Genersich Antal, Reinish Ágoston, dr. 
Tüske Ferencz, dr. Reich Albert (Sósmező), Rácz 

Jenő, Elekes Károly (Nagy-Enyed), dr. Abt An- 
tal, Székely Ferencz (Nagy-Enyed), dr. Berki La- 
jos, Szenkovich Márton, Gamauf Vilmos, dr. Szől- 

lősy Máthé (Ditró), Valentini Adolf, Wolff János, 

Schilling Rudoif, Hutfiesz Károlyné, dr. Hincz 

György, Ferencz József, id. K. Biasini Domokos, 

Szaniszló Albert, dr. Szilágyi Ete, dr. Kolosváry 

Sándor, ifj. Juchó Ferencz, unitárius tanár testü- 

let, dr. Entz Géza, dr. Brandt József, Benel Fe- 

rencz, Pál Sándor, Papp Mózes, Schmiedt Ágos- 
ton, dr. Machik Béla, Vélics Lajos, dr. Éltes Ká- 
roly, dr. Goll Manó, gr. Eszterházy Kálmán, dr. 

Géber Ede, dr. Bakonyi József, dr. Réthy Mór, 
dr. Szász Béla, dr. Farczády N. Imre, Juszty Ká- 

roly, dr. Gálffy Endre, Incze Kálmán, Bokros 
Elek, Árkossy Gyula, Holdampf Gerő, Keresztey 
Lajos, dr. Gyergyay Árpád, Széky Miklós. A tár- 
sulat vagyoni állása következő 1877 évről pénz- 

tári maradék 468 frt 48 kr, bevétel 1878. jan. 

1-től február 25-ig 299 forint; összesen 767 frt 
48 kr. Kiadás az elnök s titkár utalványozására 
a folyó évben 72 frt 66 kr. Mely összeget levon- 

va marad pénzkészlet 694 frt 82 kr. A társu- 

lat 1878-ban 26 juj taggal szaporodott, kik a 

társulat „Értesitőjét 1876 és 1877 évről, hol 
csak is uj, eredeti szakdolgozatok jelentek meg, 

csinos fűzetben egy-egy forintért a társulat titkári 

hivatalánál (egyetemi épület II. emelet, gyógy- 

szertani intézet) átveheték. Nem tagok számára 

ára 3 foriut. A társulat tagokul örömmel fogad 

nőket, egyleteket, tantestületeket, s minden ter- 

mészet kedvelőt. Széky Miklós, e. pénztárnok. 

- Az önkéntes tüzoltó-egylet által 1878 
mart. hó 2 án rendezendő zártkörü tánczvigalom- 

ra a meghivók széthordatván, felkéretnek minda- 
zok, kik a legnagyobb figyelem daczára meghivót- 

nem kaptak, dearra igényt tartanak : sziveskedjenek 

neveiket az Orbán József czukrászatában kitett 

ivre feljegyezni, hogy kivánatuk teljesittessék. 

Ablak és erkély ülésre előjegyzéseket elfogadja a 
rendező bizottmány elnöke. Kolozsvártt 1878. 

február. 26. Kabós Ernő elnök. Reich Gyula 

jegyző. 

-- Halálozás. Sámi Lajos miniszteri fo- 
galmozó és ismert iró, Sámi László tanár öcscse, 
tegnap este tüdölóbban kimult Budapesten. Béke 
porain ! 

- Deés városa f. hó 27-én d. e. 10 
órakor tartja tisztujitását a megyei alispán elnök- 

lete alatt. 

- Nyilvános köszönet. A maros-ludasi 
Társalkodó-nak febr. 16-án tartott tánczvigalma 

alkalmával bejött 99 frt. Levonva a tett kia- 

dásokat 68 frt 25 krt, marad a Társalkodónak 

30 frt 75 kr. tisztajövedelme. Felülfizettek ifj. 

Eczken Sándor, id. Eczken Sándor, Dohy Sándor, 

Dosa Sándor, László Gedeon, Szilágyi Leopold, 
ifj. Benkő Elex, Nuritsán Péterurak 1-1 frtokat, 

Szabadi Gábor. Novák Izsák, Főző József urak 2- 
2 frtot és Dán Sándor 50 kr, Tomcsik József 1 

frt, T. Brom Tamás 1 frt. Fogadják a nemes 

szivüű adakozók egyletünk nevében is forró köszö- 

netünket. A rendező bizottmány nevében Maros- 
Ludas 1878. tebr. 25. Nyárádi Dénes jegyző. 

- A testi fogyatkozások legujabb 
neme fordult elő a m.-láposi sorozó járásban. Egy 

oláh-láposi hadkőteles, mint a „Szolnok-Doboka" 

irja, következő tartalmu orvosi bizonyitványt mu- 

tatott elő: „Hogy Tersanszky József gümóőkoros 
csont-hártya lobban szenvedvén, miserabler 

Kerl" bizonyitom, 1878, febr. 13-án." Az orvosi 

tudomány egy ujabb terméke, hiába, a felfedezé- 
sek korszakában élünk. 

- Az elhunyt gróf Sándor Móricz, 1848- 
ban, mint Metternich veje, a nép által macska- 

zenével tiszteltetett meg. Midőn a lármázó tömeg 

lakása elé érkezett, a gróf kilépett a balkonra és 

egy éles sippal tullármázta a tömeget. A cseléd- 
ség pedig élő macskákkal tömött zsákokat vitt a 
balkonra és ott természetes macskazenét insceni- 

rozott. Ez után lement a gróf a nép közzé, be- 
verte saját ablakait, és látszólagosan a legjobb 
hangulatban kérdezé a lármázóktól: Most már 
hová megyünk? - Egy alkalommal pedig a sé- 
tányon lovagolva meglát egy cselédet két gyer- 
mekkel. Lovát megsarkantyuzva egy pillanat alatt 

átugratott mind a hárman. A gyermekek ijedtök- 
ben összerogytak, de a gróf megparancsolta, hogy 

álljanak fel, és még háromszor egymás után rö- 
pült rajtok keresztül tüzes paripájával. 

.. 

- Bismarcok herezeg évi jövedel- 
me, melyet hivatalos minőségben huz az állam- 

tól, mindössze 99,000 márkát tesz ki. Ez összeg- 

ből mint birodalmi kanczellár évenkint 54,000 

márkát kap, mint porosz külügyminiszternek 

36,000 márkája van s végre mint volt lanenbur- 

gi miniszter 9000 márkányi nyugdijban részesül. 

A berlini Post megjegyzi, hogy Bismarck herczeg 

mint tábornok nem huz fizetést. 
- Az uj pápáról a turini Risorgimento 

több érdekes részletet közöl, melyekből átvesszük 

a következőket. 1843-ban XVI. Gergely visszabiv- 

ta Peccit Beneventből, hol azott garázdálkodó rab- 

lóbandákat ritka szerencsével üldözte. Jóllehet 

alig volt 33 éves, a pápa damiatai érsekké és 
brüsseli nuntiussá nevezte ki. A belga udvarnál 

nagy feltünést keltett, azonban az éghajlat nem 

kedvezett egészségének, miért is visszahivatásáért 
folyamodott I. Leopold érdemjelének nagykereszt- 
jével tüntette ki Peccit, s távozásakor fölkérte, 

hogy adna át nevében egy csomagocskát a pápá- 

nak. Pecci kérdezte, hogy sürgőse a király meg- 

bizása, mivel Rómába való visszatérése előtt Eu- 

rópa egy részét akarja beutazni s a politikai vi- 

szonyokat tanulmányozni, a mint ezt Belgiumban 

és Hollandban tette. „Elégséges lesz, monsignore 

felelte a király, ha Rómába való visszatérésekor 

személyesen teszi le e csomagocskát a pápa ke- 
zeibe. Pecci Rómába érkezvén, eleget tett a ki- 

rály kérésének, mire XVI. Gergely átvizsgálva a 

csomag tartalmát igy szólt hozzá: Leopold király 

dicséri az ön jellemét, kitünő tulajdonságait és 

érdemeit s kér valamit ön részére, a mit szive- 

sen meg is adok: a bibort. Azonban éppen most 

egy küldöttség érkezett Perugiából, mely kér, 
hogy az egyházmegye vezetését önre bizzam. Fog- 
lalja el tehát e perugiai püspöki széket, a bibor- 
noki kalap majd következni [fog". De XVI. Ger- 
gely még azon évben meghalt, anélkül, hogy 
szándékát megvalósithatta volna s IX. Pius hét 
évig, azaz 1853. deczember 9 ig várakoztatta 
Peccit a biborra. Azon időtől fogva Pecci egyszer 
sem hagyta el székhelyét, a hol leginkább An- 
tonelli bibornok tartotta számüzve. Midőn Barna- 
bo bibornok, a Propaganda práfektle 1874. feb- 
ruár 20.án meghalt, IX. Pius ezeket mondta egy 
angol tőpaphoz: „Nagy veszteséget szenvedek. 
Hogyan pótoljam ezt a bibornokot, ki oly alapos 
tudománynyal s oly tapasztaltsággal rendelkezett 
a Propaganda ügyeiben?" „Ugy hiszem, szent 
atyám, hogy szentségednek van egy kiváló érde- 
mű férfia a szent kollegiumban . . . „S ki vol- 
na az ?" - „Pecci bibornok". A pápa hidegen 
válaszolta: Igen, ő kitünő püspök . . . Csak ma- 
radjon püspöknek." 

- AIli khán, a persa sah magántitkára 
a jövő héten Bécsbe jön, hogy az ura megér- 
kezéséhez szükséges előkészületeket megtegye. 

- Ozmán pasát a „Golosz" egyik dol- 
gozótársa, ki jól beszél törökül, a minap meglá- 
togatta Charkowban. Az érdekes beszélgetésből 
idézzük a következőket: A hirlapiró azon kérdé- 
sére, hogy a pasa közölne róla némely életrajzi 
adatot, Özman tréfásan igy felelt: Biographiám 
az egész világ előtt ismeretes. Hiszen én vagyok 
Bazaine marsall, nőm andaluziai, azonkivül három 
leányom van, kik közül egyik énekesnő valamely 
párisi Café Chantantban, a második Londonban 
tánczosnő, a harmadik Péterváron könnyelmü éle- 
tet folytat. Méltó utódjai egy apának, ki elárulta 
hazáját! Nem, uram; én török vagyok, anatoliai 
fokati születésü; a konstantinápolyi katonai isko- 
lában nevelkedtem s az utóbbi időben, a táborkar- 
hoz lévén beosztva, nomád életet folytattam. Csa- 
ládapa is vagyok: Két fiam Abdul Hamid szultán 
családjában nyeri nevelését. Harczoltam Arabiá- 
ban, Boszniában és Herczegovinában. A musir 
rangját akkor kaptam, midőn a szerbeket Zaicsar- 
nál megvertem. Ime biographiám. A pasa azt is 
beszélte a levelezőnek, hogy mikor Plevnából ki- 
tört, hat golyó érte; öt golyó csak a ruháját ta- 
lálta, a hatodik átment a lábán és megölte a 
lovát. ,„Itt láthatja, mondá átlyuggatott ruhájáramu- 
tatva, a világ minden rendszerének, Snidernek, Ber- 
dannak, Krnkának, Martini Peabodynak és Martini 
Henrinek nyomait." A Plevnában elveszett hol- 
mijából legjobban sajnálja a leveleket, melyeket a 
világ minden részéből kapott, de kivált a magyar- 
országiakat. Az orosz kormány által neki felaján- 
lott pénzt Ozman pasa nem fogadta el. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Rudapesten febr. 26. 1 ó.10 p. d. u. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 26. 1 ó. 25 p. d.u. 

A ,„Reuter"-ügynökség által kö- 
zölt új békefeltételek monarchiánk- 
ra és Angliára nézve kikerülhet- 
lenné teszik a háborut. E fel- 

tételek szerint Bulgária az aegei 

tengerig érne, Szerbia, Boszniából 

kapna egy részt, hat török hadi-ha- 
jót és ezernégyszáz millió rubel ha- 
dikárpótlást kapna az orosz. A kár- 

pótlás fejében Ázsiában Batum, Kars, 
Ardahan kerületei lefoglaltatnának. 
Negyven millió font sterling külön- 

kárpótlás erejéig leköttetik Bulgá- 

ria és Aegyptom jövedelme. Miklós 

átutazik Konstantinápolyon és ser- 
ge Odessába megy. 

A béke neve konstantinápolyi 
béke lesz. 

Loftus utasittatott, hogy Péter- 

várról jöjjön el, ha az oroszok előbb 
nyomulnak. 

A lapok helyeslik a külügyi 

hivatal hítel-kérését, de kikötik, hogy 

Oroszország béke-feltételei utasittas- 

sanak vissza. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnabi ülésén be- 

végezte a vámszövetségről szóló törvényja- 
vaslat részletes tárgyalását. A tegnapelőtt 
tett inditványát, miután vagy hat szónok 
per longam et latum vitatta annak nélkü- 
lözhetlenségét, Kerkapoly visszavonta. 

Az ,Agence Russe jelenti Kons- 
tanátinpolyból: A „Standard*-nak megtávi- 
ratozott hirek, hogy az oroszok Konstantiná- 
poly felé nyomulnak, azért mert a porta 
vonakodik a békét megkötni, már elintézett 
phasisra vonatkoznak A legutóbbi közvetlen 
hirek konstatalják a tárgyalások haladását. 

x 

Miklós nagyherczeg főhadiszállása ma reg- 
gel San-Stefanoban tétetett át ; az orosz és török 
béketárgyalók szintén San-Stefanoba érkez- 
tek, mely egy orosz hadosztály általvan meg- 

szállva, 

A „Reuter" iroda egy táviratot tesz - 
zé az uj békeföltételek lényegesebb pontjairól : 
Bulgária lesz a Duna és Balkán közötti terület, 
a Dobrudsa leszámitásával, valamint a Fekete- 
tenger és Szerbia közötti terület, az egész Mari- 

ca-völgy és Drinápoly kivételével, ellenben Sofia 
és Phiiippopel, s Thrácia és Macedonia nagyobb 
részben hozzá számittatik. 

Az előkelők egy gyülése fogja a bolgár fe- 
jedelmet választani, mely választás szentesitése a 
porta és hatalmaktól fog függni. A portának fize- 
tendő bolgár tributum ezen tartomány jelen tiszta 
jövedelmének fog megfelelni. Egy orosz bizottság 
fogja a kormányt Bulgáriában, mely 50.000 orosz 
által megszállva marad, ellenőrizni. Podgoricza és 
Anivari Montenegróval egyesittetik, mely ezenki- 
vül nagyobbitást nyer még északkelet felé. 

Öroszországra bizatik, a Dobrudsát csere ut- 
ján Bessarábiával Romániának átengedni. - Szer- 

bia jelentékeny nagyobbodásban részesül Bosznia 

és Nis felé. - A Dardanellák közti hajózásra 

vonatkozólag a jelenlegi határozatok fognak fen- 

maradni. A bemenetel minden hadihajó számára, 

egyes kivételek fentartása mellett, meg van tilt- 

va. Ellenben a kereskedelmi hajózás korlátlan 

közlekedési szabadságot élvez még háboru eseté- 

ben is. 
Az Oroszországnak fizetendő török hadikár- 

pótlás 1400 millió rubelre van szabva, mely- 

nek fedezéseül Törökország Batum, Karsz, 
Bajazid, Ardahant s a körülöttök fekvő te- 
rűleteket, valamint hat, Oroszország választá- 
sára bizott, pánczólos hajót fog átengedni. 
Ezenkivül Törökország 40 millió font sterlin- 

getfog kötvényekben lefizetni, melyeknek kama- 

tai és törlesztése egyrészről Bulgária és Egyp- 

tom adója, másrészt Anatolia és a herakliai 
bányák jövedelmei által biztosittatik. Más 10 
millió rubel azonnal fizetendő konstantinápolyi 
orosz alattvalóknak és orosz üzleteknek kár- 

pótlásul, teljes visszafizetésére a török tarto- 

zási kötvényekbe fektetett orosz tőkéknek, va- 

lamint a török hadifoglyok tartásának és a 

Szulina-torkolat kijavitásának költségei meg- 
téritése végett. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze 

! teiről február 23. 

lÁra 100 kig. 

Gabona . Faj tól ig 

ertikr jfrt k- 

bánsági 10J65 -- 
tiszavidéki 11-- 

Buza pestvidéki 10755-- 
fehérmegyei . 1990 - 
bácskai -- 

Rozs magyar 6]j55 6175 

Á takarmány 750] 775 

pa maláta 812511020 
Zab magyar i " 

; bánsági 
Tengeri ( másnemü 745 7ő5 

káposzta -- 
Repeze bánsági 126-- 
Köles magyar 71- 725 

buza tavaszra szállitadó 108011090 

- , SSzept. -Oktre szállitan. 10 7511080 
a 2 rozs tavaszra szállitandó 7132] 725 
E § teng. Májusra-junira szállit. 730 732 

repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 722 727 

„bánsági Jul. Aug. szállit. - - -- 

(ny.) zesz 100 liter százalékként.[311-13111/.] 

Érték- és váltófolyam. 
1878. február 25., 

Magyar aranyjáradék . .... 90.10. 

„ kincstári utalv. 1 kibocsát. 119.-. 

, ; 2 , . . 110.25. 

„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 13.60. 

„ állami kötvény 1876 év 66.-. 

„vasuti kölcsön...... 97.75. 

„földtehermentesitési kötvény 77.50. 

temesi ; 55.-. 

erdélyi . , 75.60. 

horv. slavon p , 44.-. 

magy. szőlődézma váltság . 81- 

Oszt. egységes államadósság papirban . 62.-. 

, n ; ezüstben . 67.-. 

aranyjáradék 73.80. 

1860. államsorsjegy 110.25. 

Oszt. nemzeti bank részvény 
7.92. 

„ hitelrészvényy.... 227.75. 

magyar. hitelbank 
213.50. 

Ezüst. 107.35. 

Cs. k. arany . 5.64. 

Napoleond'or........ 9.b06. 

Német birod. martrk....... 58.75. 

London 119.45. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Békésy Károly.. 



A farsangi idényre érkeztek nagy minőségben franczia legyezők., legyezőhorgok, álarczok,. 
Cottillion jelvények, valódi amgol és franczia illatszerek. 

Nagy választóékban vannak férfi-ingek, kézelők, gallérok, selyem nyalkendők, Mesztyük. 

Továbbá legujabb divatu selyem, posztó és Chapeau-Málak, féri- és gyermek kMalapok. 

Legdúsabb választék, női-. férfi- és gyermek bőr-. posztó- és brünreill-czipőkbe. 

Korcsolyák mgyisztlba, valódi angol Halitax is 
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Üzlet-megszüntetés 
miatt 

[4 y e t 4 v 

általános kiárusítás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

e.--zeeenaet véglegesen megszüntetni. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 
divat czikkekkel, selyem, gyapjú- szőr., gyapott- és vászon-kelmékkel, kész férfi- és női- fehérnemükkel, szal- 
lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük , paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal at. sat, 
s remélem, hogy mintán az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

jutányosokra, sőt tetemesen leszállitottakra szabtam, 
a n. érd. városi és vidéki nöi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

Gánmentizy János,. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

Vidéli megrendelések leguagyobb ponlossággal eszközöltetnek. 

IGÉRVÉNE K 
eg ész 

1864i ailamsorsjegyeltre 
Csak 4t frt. és bélyeg. 

ma Húzás már márezius 1-én! 
iy Fényeremény 2000,000 frt.!117 

20,000 írt., 18,000 írt, 10,000 frt. sat. 

da Kros bécsi szegények sorsjegyei. 
-e Főnyeremény 100 darab aranyi e- 

és 20900 pompás melléknyeremény 60,000 ífrt. értékben. 
Húzás 1878. márczius 5-kén, 

= 5 sorsjegyre 1 ingyen. = 
A 

Bécs, 
Bécs, 

Wileil1. kezelőségének váltóirodája Vollzeile 13. 
Ch. Chon. 

(39) (8-, 

Alvilsavas mészszörp. 
Párisi gyógyszerész Grimault és társa alvilsavas-mészszörp sikere mellbajok, hurut, re- 

kedtség, gyomorhurut, a légcsőágak gyuladása ellen, számos utánzásra adott alkalmat, melyek 
nem birnak hasonló becscsel s másként készitvék. 

Azon szenvedők, a kik Grimault és társa valódi alvilsavas mészszörpét óhajtják kapni, 
sziveskedjenek minden üvegen az aláirást követelni. 

Azon gyárosok, a kik a ragjegyen csak azt jegyzik meg: „Grimault és társa után Pá- 
risban,6 csak a t. cz. közönséget ámitják. 

Oroszország keleti törelkvései. 
Történelmi vázlat. 

Irta Kállay Béni. Csinosan füzve 1 frt 20 kr. 

A gyámsági és gondnoksági ügyek kézikönyve. 
Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 

85 irománypéldával. 
Ita Knorr Alajos. Ára 3 frt. 

Alkotmány vagy absolutismus ? 
Irta Egy a sok közül. Ára 30 kr. 

Az önkormányzat és pénzügye. 
Hegedüs Sándortól. Ára 1 frt 50 kr. 

Darwin és a nyelvitudomány. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspacher Antal Ára 50 kr. 

Épen most jelent meg s kapható 
S«in . emneabs könyvkereskedésében: 

A felvidék. 
Politikai tanulmány. 

Irta GRÜNYVALD BÉLA. 
Ára 1 frt. 

A párbaj szabályai, 
melyeket gyakorlatból meritve összeszedett Chappon Lajos. 

Magyar és német nyelven együtt. Ára 1 fit 50 kr. 

Theoretisch - praktische Anleitung zur 

ECH-KUTNS 
von Louis Chappon. Mit 80 lithografirten Tateln. A nyelvtudomány er edmény el. 

Ára 2 frt. Irta Müller Miksa. 
Szerző jováhagyásával forditotta Edelspecher Antal. 

Ára 50 kr. 

A nyelvészet és a természettudományok. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspacher Antal. Ára 30 kr. 

Magánjogi kodificátionk, hajdan és most. 
Irta dr. Herczegh Mihály. Ára 50 kr. 

A gyámságiós gondnoMsági ügyek 
azoknak kezelése és azok körüli eljárás 

irománypéldákkal. 
Az 1877-dik évi 20-dik törvényczikk szerint, egészen ujonnan 

átdolgozott megyedik kiadá. 
Gyámhatóságok, biróságok, ügyvédek, tisztviselők, községi jegyzők, 

községi köz- és magángyámok és gondnokok számára. 
Irta Kassay Adolf. Ára 1 frt 20 kr. 

Zur Frage der Siebenbürger Sachsen. 
Flugblatt des Deutschen Vereins in Wien. 

Ára 39 kr. 

sServét Mihály jellemrajza. 
Irta Tollin Henrik. 

Forditotta, előszóval ellátta s jegyzetekkel kisérte Simén Domokos. 
Ára 50 kr. 

A kereszténység első százada Magyarországon. 
Irta Horváth Mihály. Csinosan füzve 4 frt. 

Az 187?7-dilk 
évi törvények gyüjteménye. 

Nyolozadrétü hivatalos kiadás. 
Egész vászonkötésben. Ára 1 frt 60 kr. 

Zsebkiadás egész vászonkötésben. Ára 1 frt 60 kr. 

Das Janhr Es?7. 
Inhalt: Politische, ausgewáhllte Biographien. Vor hundert Jahren. 

Todtenliste des Jahres 1877. 

A névtelen vár. 
Regény három kötetben. 

Írta JÓKAI MÓR. 

Ára 5 frr. 

Die Gartenlaube 187s. 
Illustrirtes Familienblatt. 

Ez általánosan ismert jeles szépirodalmi képes folyóiratnak első füzete 
1878-ra megjelent. Ára 32 kr. 

Előfizetési ára. egész évre 4 frt 50 kr. 

Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt. 

A lombrfűrészet, 
műfaragás, mozaik-munkák és fafestészet kedvelőinek 

megjelen Münchenben : 

Der Dilettant 
czimü folyóirat havi füzetekben. 

Mintalapok magyarázó szöveggel a lombfűrészet, fametszés, berakott 
munkák, (mozaik) fafestészet és egyép házi művészetek tökélyesbitése 
és fejlesztésére. - 

Ára félévre 1 frt 30 kr. 
Az itt elősorolt munkákban ugy kezdők, mint gyakorlottabbaknak 

különösen ajánlható 

Anleitungem 
zu Einlege- Sohnitz- und Laubságe-Arbeiten 

mit vielen Holzschnitten und fönf Musterbeilagen; leichte belehrende 
Sachen für den Anfang. Ára 1 frt 30 kr. 

Megrendelósakot aelfogad Kolozsvárt Stein János könyvkereskodése, 
München MEY és WIDWMAYER. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 
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